


SOLECO DE LA HOMO AC SIMPLE ANTOINE DE SAINT-EXUPitRY 

„Mankis al li tiuj mi/oj da nodoj, 
kiuj ligas lin kun la aliaj kaj 
aldonas pezon.'' 

„Conrad de la aero" - kiel ofte estas nomata Saint-Exupery - ne estis ka
valiro sen timo kaj mokulo. Li havis en si nenion el asketo. Li estis nek mo
dero nek obstino. Okazis, ke li estis moldiligenta, frondema, voluptema... „Li 
kunligis en si tre veran kaj tre profundon mlstikismon kun granda amo al 
ciuj korpaj voluptoj kaj kun tuta manko de respondeco en la ciutago vivo„.". 
Li estis do la homo korpe kaj anime, persono tre bunta kaj originala, kun siaj 
malvirtoj kaj inklinoj. Tamen samtempe li sukcesis resti ciam fidela en esencaj 
aferoj al tiuj idealoj, kiuj inspiris lian verkadon. „Lia verkado - skribas Z. Bień
kowski - estos en opozicio al preskou ciuj fluoj kaj individuoj de la epoko. 
Dum la nuntempa monda literaturo penetras fundon de la infero, sercante la 
malsupran limon de la homo sperta, kaj atingas la grandecon torturante la 
humanecon, la verkado de Soint-Exupery estas esplorodo de Io humonisma 
cielo, provo atingi Io piej supran limon de tio, kion esprimos Io malnova, ciom 
morale aktuala vorto - „h om o". Pro tio sajnos al mi, ke la tuton lion vivo
filozofion oni povos nomi Io traktoto kontrou la fremdi~o. kontrau soleco de Io 
homo en Io nuntempo mondo". 

En ciuj libroj de Soint-Exupery ni povos trovi esprimojn de sopiro al Io in
fono~o koj familio hejmo. Kiom komencos kr~ski seniluzii~o koj omareco pro Io 
vivo, kiu portos pli koj pli molmulte do kontentigo koj pli multe da ciutagoj 
zorgoj, tiom Io menciito sopiro pliforti~os. Cio esprimo fori~os skribito en 1942 
en Nov-Jorko „La Eto Princo", kiu oportenos al Io piej populoroj en Io verkoro 
de Io autoro, foscinonte same plenkreskulojn kiel infonojn. Post Io trolego de 
„La Eto Princo" ciu sentos sin „elektito" koj „olvokito", en ciu veki~os sopiro 
al Io Arkadio de Io koro, en kiu Io homo vivo dependas de Io om - kaj 
amikec - letoj. Ciuj, same kiel Io alvenonta sur _Io Teron Io Eto Princo, provos 
trovi amikojn. Tomenkiel ~uste rimorkis Io vulpo - „LA HOMOJ NE HAVAS 
PLU TEMPON POR ION KONI, ILI ACETAS ANTAUE PRETAJN OBJEKTOJN 
CE VENDISTOJ. SED, CAR AMIKO-VENDISTOJ NE EKZISTAS, LA HOMOJ NE 
HAVAS PLU AMIKOJN. SE Cl VOLAS AMIKON, Cl MALSOVACIGOS MIN!" 

• 

• 

Oo, de la vulpo eluclas la Eta Prlnco prl la amlkeco. Koj Io omlkeco estos 
precipe forto formo de Io lnterhomoj nodoj koj Io amlko estos klei montplnto, 
kle eblas profunde resplri". Du esto]oj kunllgltaj per Io omlkecnodo ne estos 
por si „spegulo" sed „fenestro". Kaj Ilia omikeco, dum la tuta vivo provlgota, 

transformos, hel pas „estlłl", farlłas netakseblo vol o ro. 
Saint-Exupery diris en „La Eta Princo" pri Io homoj - pri Ilio) amo, omlkeco, 

morto - Io piej simplojn verojn. Tiujn, · kiujn oni otendis. Ciu povos trovi Inter 
iii Io solan, veron, sian, kiu permesos al r; ne senti sin „pll soleco ol siprom

pitulo sur Io floso meze de oceono". 
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W SE IU NE KOMPRENIS - TIO SIGNIFAS, KE GI ESTAS PLENKRESKULO, 

KIU .SATAS CIFEROJN 



Laborant• nur por aklrl materlajn havaJojn, ni konstruas por ni malllbe· 
rejon. Ni htrmltas solecaj kun la traiutitanta inter la flngroj oro, kiu ne donas 
al ni ion, por klo valorus vivi. 

Nw per la koro ni bone vidas. Kio estos la esenco, estas nevidebla 
per la okuloj. 

Mi M inalkalos al Yi la laiizojn, por lduj Yi min amas. Ul M ebistas. 
La laiizo de amo estas la amo. 

Ami M signlfas: kontempli sin reciproke, sed: ambaii rigardl samdirliten. 

La vera amo elhrpitas neniam. Ju pll multe vi donas, des pli mulle 
da łl restas por wl. 

La amo ne estas trezoro, ldun oni eiposedls, sed ainbaUłlanka 
slndftlto. 



Adorado preparas la vojon por la amo, sed envło preparas la vojon 
por la malntilno. 

Kiu en la amo antau elon metas la amheroldon, tiu neniom ekkonos 
la amplenumlłon. 

Spite al la tenerala opinio, la amo ne donas suferon. La suferon dona1 
posedinstlnkto. kiu estas malo de la amo. 

lnfanało - tiu granda tero, de kiu tliu el ni eliris. 

NI konsentas kun tio. ke ni ne estas eternaj, sed ni ne povas eltenl 
tion, ke niaj aferoj kaj agoj perdu subite en niaj olruloj tiun sencon. Ja tian1 
nudlła1 malpleno, kiu nin l!irkauas. 

Tiu manio prijułi la homon lau nur unu eco. 

Kiu malaltigas, mem estas malalta. 

Kolero ne bUndigas: łi naskitas el la 
blindlto. 

Por transforml la homon en łi mem, oni ne devas malpligrandigl tln, 
sed pennesi al łi esprimi sian opinion, doni celon al giaj 1oplroJ kaj kompan 
por tia agado. Transfonni - tiam signifas liberigi. 

Cu ne estus pli bone, anstatau neniigadl malbonon, disvastigadi bononł 

Cu ·vi memoras, ke la felitkondito estas neniom sertado de la 
felitoł 

La homo estas des pli granda, ju pli fidele łi staras ee siaj principoj. 

La amikecon ml rekonas lau tio, ke nenio povas fin trompi kaj la ve
ran amon lau tio, ke nenio pavas tin neniigi. 

Apenau homo maturitos, oni lasas łin al si mem. 
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